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toes* 


PERSONAJES. 


DON TUBALDO GASCON, padre de muchas tujas 
guapas v muchos hijos feos. 

EL ESQUELETO DE SANCHO PANZA. 

UN VIHLÁNGANO. 


La propiedad de esta obra pertenece á D. Alonso Ga- 
llón, y nadie podrá sin su permiso reimprimirla ni re- 
presentarla en España y sus posesiones, ni en los países 
con quienes haya i se celebren en adelante contratos in- 
ternacionales. 

Los comisionados de la Galería dramática y Urica ti- 
tulada El Teatro, son los exclusivos encargados de la 
venta de ejemplares y del cobro de derechos de repre- 
sentación en todos los puntos. 

El editor se reserva el derecho de traducción. 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 
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AL APRECIABLE ACTOR 


DON FRANCISCO ARDERIUS. 


Querido Paco: Desde la infancia, y cuando 
ambos hacíamos comedias en un teatro cuyos 
bastidores eran de papel, venimos profesándo- 
nos una amistad verdadera. Hoy, que eres direc- 
tor absoluto de los Bufos Madrileños, y yo di- 
rector en mi género de uno de los principales 
teatros de provincia, te dedico este esperpento, 
que en varios puntos ha sido extraordinaria- 
mente aplaudido en el dia de Inocentes. Creo 
que saques do él mucho mas partido que yo he 
sabido sacar; pero sea cualquiera el éxito que 
merezca del público madrileño, te envía un re- 
cuerdo amistoso y un fraternal abrazo, tu amigo 


Si ÓLutex. 


Valladollil | Noviembre. 
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ACTO PRIMERO. 


Salón gótico y enlutado. 


n. TCBU.DO. 


llrepaci de hacer cinco aepavicntoa, dice: 

Yo no sé por dónde voy, 
no so por dónde camino. 

•Cuán mísero es mi destino! 

¡Cuán desventurado soy! 

Deberá extinguirse hoy 
la alcurnia de los Gascones 
prez de tantos infanzones? 
solo guardará la historia 
la refulgente memoria 
de cien mil generaciones. 

Qué partido he de tomar? 

Qué he do hacer, divino ciclo? 

El anillo de mi abuelo 
que no lo puedo encontrar. 

En vano oso registrar 
hasta lo mas escondido... 

Sin duda me han sorprendido 
al verme ayer embriagado, 
y el anillo me han virlado 
mientras estuve dormido. 



— i — 


Voy mi familia á llamar, 
que concierten algún medio 
por ver si se halla remedio 
y el anillo rescatar. 

Ño debo titubear... (Toca la campanilla.) 

Salid los que en mi redor 
á la sombra de mi amor 
vivís á la sopa boba. 

Venid, venid á esta alcoba 
con gran presteza. 

(Sala la nomamia familia por diferente» pserlaa, , 
con trajea & capricho».) 

Tonos. Señor! 

Tcb. Bien, hijos, llegaos á mi. 

Hoy consuelo necesito, 
pues por poquito poquito 
no estamos muertos aquí 
Tonos. (Eeeaiof.iadoa ) Ayyyy... 

Tub. No sabéis lo que sé yo! 

Tonos. Nooo... 

Tcb. Pues lo sabréis porque sí. 

Tonos. Diiii... 

Tub. Pues tal vuestro empeño fué... 

Tonos. Qué?... 

Tcb. Escuchad la relación. 

Tonos. Atención!!! 

Tub. Perdido el anillo está. 

Tonos. Aaa... 

Tub. Anillo que vuéstro fué... 

Tonos. Eh?... 

Tub. Que aquí estaba, y no está aquí 
Tonos. Yyy... 

Tub. Pero que encontraré yo. 

Tonos. ¡Oh! 

Tub. Ó me lleva Belcebúi 

Tonos. Uuu... 

Tub. Conque á buscarle ligero. 

(vénai tolo» mu; contratados por dondo vinieron, 
luego que hin desaparecido, D. Tabatdo mira á to- 
dos lado*, viene al proscenio, y dice.) 

Se acabó el acto primero. 
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ACTO SEGUNDO. 


Salto taJa ono con un candil, mirando por el toelo, y en 
dialintai direcciones. 

Tub. Busquemos con atención 
el hereditario anillo, 
blasón de aqueste castillo, 
de nuestro escudo blasón. 

Hombs. No se encuentra por allí. 

Mujs. No se encuentra por allá. 

Hombs. Por aquí tampoco está. 

MUJS. Tampoco CStá por aquí. (Se arrodillan tolo, i 
Tub. Virlánganos protectores, 

qué es lo que yo puedo hacer 
que pueda satisfacer 
el furor de mis mayores? 

(Campana china, caen doa ó tras rayos, alguna» 
centellas, y graniza. Caen todos da brocea, menos la 
Dama . ) 

Voz. (Dentro.) Si dentro de tres dias 

no encontráis el anillo, 
incendiaré el castillo 
y todos arderéis. 

La Dama. (Cayendo de bruces.) 

Ay! qué buey! (Eslddiese esta frase.) 

Voz. Y para hacerlo me fundo. 

Todos. Ay! tened por Dios piedad. 

Voz. Imposible, es larde ya. 

Kl APUNTADOR. (Secando por encima do la concha la cabeza 
dica may abroncado.) 

Se acabó el acto segundo. 

ACTO TERCERO. 


Panteón de la familia de D. Tubaldo, sepulcros espar- 
cidos por la escena, una alfombra verde ó como la 
haya, que no estamos para reparar en colores. La 
luna alumbra la escena. 

Tub. Mientras que vuestro anillo 
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vamos buscando, 
cu figura ponerse, 
vamos bailando. 

Y vaya de esta, 
ánimo y mucho garbo, 
toque la orquesta. 

(S« ponen i bailar todo* una seguidilla io mal que 
aepai., la carácter .'alien da bolera, traje corto y todo 
lo mae fea que pueda, coa macho* Iniot y perifo- 
nea. £1 barba de la eompafiia será eu pareja. Con- 
cluida la copla, auena la campana china, ae abre el 
aepulcro del foro, y deja ver uu niquélelo muy 
aballado, envuelto en uu andarlo, y con unas al- 
forjas si hombro, y dentro una aceitera.) 

Eso. Tubaldo, sabes quién soy? 

La armazón de Sancho-Panza, 
que á presidir esta danza 
de mi sepulcro salgo boy. 

Por librarte del azote 
que te espera, aquí hallarás 
bálsamo de Fierabrás 
que he pedido á don Quijote. 

A manera de lechuza 
y sin recelo ninguno, 
bebed todos uno á uno, 
alii os entrego la alcuza. 

(Tira á la escena una enorme aceitera de hojadclata, 
de manera que cansa mocho mido. El sepalcro 
vari ve ¿ su primitiva forma, aunque un poco pálido. 
Todos se abalanzan á cogerle, y hay ana de bofeta- 
das, que ye.) 

Dama. Yo primero. 

Galas. Yo primero. 

l!xo. No señor, que he de ser yo. 

Tib. La Dama ha de ser, tú no. 

(Uno de los actores d.sde uno de los palcos mi, 
lejano», da un redoble en un tambor, ó un punto de 
atención en ana corneta, y dice:) 

Se acabó el acto tercero. 
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ACTO CUARTO. 


I.a misma decoración. 


Apirees D. TUDA IDO con una eorneta de cata ó cuerno, hace 
un» señal, y van «atiendo muy despacio por lo» baslidotes 
to lo» loa actores llorando. 


Tub. 

La liora fatal va á llegar. 

Todos. 

Aááá .. 

Tub. 

Hijos, pronto os perderé. 

Tonos. 

Ecee... 

Tub. 

Llorar hijos míos, sí. 

Todos. 

Y! y! y! y... 

Tub. 

Pues que también siento yo... 

Todos. 

Ooon. 

Tub. 

Perder vuestra juventud! 

Todos. 

Uuuu. 


(Golpe de campana china, todo» fe horrorizan, y 
cayéndose muertos, exclaman.) 

¡¡¡Cataplum!!! 

(El Apuntador saliendo de la concha ron enaguas, 
chambra y papalina, dice*) 

Pues se murió hasta la dama, 
me muero... y se acabó el drama. 


FIN. 4^0^ 


Habiendo examinado este drama burlesco, 
que lleva por titulo El castillo de los siete Vir- 
lánganos, no hallo reparo en que su represen- 
tación sea autorizada. 

Madrid 4 de Diciembre de 1866. 

El censor interino, 

LlIS FERNANDEZ fit'ERIU. 
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OBRAS DEL MISMO AUTOR. 


Disfraces, sustos t enredos 

T es pies al gato 

El. PADRE DE!. HIJO DE MI MUJER.. . 
Un DIA DF. AZARES 

María! ó la kmp>redada 

El castillo de los siete birlan- 

ganos 

Para mentir... las mujeres 

El loco por fuerza 

El. PRÍNCIPE INCÓGNITO 

Mandar en jefe 

La tea de la discordia 

Pecados añejos 

El castillo de los siete yirlán- 

GANOS 


Comedia en un acto. 

Proverbio en un aelo. 

Pieza en un telo. 

Comedia en no acto. 

Drama en cinco actos. 

Original de cinco ingenios 
Juguete en un seto. 

Juguete en un acto. 

Kn un seto. 

En un seto. 

En un acto. 

Juguete en un acto 

Drama h tnc( | át. en cualrc glóbulos. 
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